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LÉVÁT HÍRLAP
O R V O S  É S  F A L U .

Né̂ ŷ záz körorvosi á'lás maradt 
üresen az idén amint az orvosok 
nagygyűlésének jelentéséből értesülünk 
Ha most hozzávesszük, hány helyen 
nincs egyáltalán rendszeresített köror­
vosi áHás, nagyon szomorú következ­
tetést kell levonnunk Magyarország 
közegészségügyi viszonyaira vonatko­
zóan. Pedig egy bizonyos: az orvosi 
pályán éppen úgy meg van a tulpro- 
dukció, mint bárhol másutt.- Honnét 
van tehát, hogy négyszáz stállum, a- 
mely megélhetést biztosit, ha nem is 
tulságo.san elsőrangút, kihasználatlanul 
áll és közben jön a kolera és pusztít 
közöttünk.

Ezt különben már a héten megálla­
pították az orvosgyülésen, valamint azt 
is, houy minden járvány hü és hálás 
talajra talál nálunk, mert nincs orvos 
a nép között, aki elűzné. Most már 
önki vetődik fel a kérdés: miért 
nincs ? Az orvosok gyűlése megállaz 
pitoíia, hogy négyszáz körorvosi állást 
nem töltöttek be, mert nem volt kivel. 
Nem akadt egyetlen pályázó) sem, 
h"l • minden apróbb kis segéd jegyzői 
áll Tt olyan tülekedés van, hogy 
m miniszterek protekc.óját is igény­
be ve szik. A négyszáz körorvosi fize­
tés rt és egyébb természetes javadal­
om rt azonban nem jelentkezett senki, 
an. ;ek mindenesetre mélyenfekvő okai

kell hogy legyenek. Hiszen, ha okokat 
keresünk, találunk nem egyet, de 
százat, azonban végeredményben 
mégis csak egy oka van az „orvos- 
hiánynak“.

Nem ok például, hogy a körorvost 
gyengén fizetik, valamint nem ok, 
hogy a paraszt csak végső esetben 
bízza magát az orvos kezére. Ameny- 
nyire ismerjük a dolgokat nem minden 
körorvos helyzete irigylésre méltó, vi­
szont egyről sem tudunk aki éhenhalt 
volna. Ellenben tudunk száz és száz 
városi orvosról, akik nyomorognak, 
vagy éppen csakhogy megélnek, 

j mégsem cserélik föl pozitiójukat a 
! körorvos meglehetősen biztos jövedel­

mével.
Világos, hogy az orvosokat a falu 

riasztja vissza a kulturátlan magyar 
falu. Lesznek akik ezért a kifejezésért 
haragudni fognak, sőt talán házassá­
gunk rovására írják ezt az állítást. 
Pedig még is igy van. Ki keil mon­
danunk, hogy a magyarországi falvak 
egyszerűen elszöktetik maguktól a mü­
veit elemeket. Természetes, hogy a falu 
nem adhatja a kuliur-élvezeteknek azt 
a tömegét, amit a város nyújt az ő 
lakóinak, de a magyar falu valóságos 
koplalásra kényszeríti a kulturéhes 
lelkeket.

Azt mondják: ott a kaszinó, hát

tessék felkeresni falusi klubok dohány- 
' füstös helyiségeit. Az olvasó-teremben 

tényleg lézeng néhány újság, de ezzel 
aztán vége is a kultúrának, ellenben 
idáig hallatszik a ferbli terminus tech­
nikusainak harsány szava. Ez igy van 
a fővárosi kaszinókban is csakhogy 
Budapesten nem muszáj kaszinóba jár­
ni, a talun ellenben igen. És próbáljon 

i meg valaki nem kártyázni. Ugyan meg- 
I gyűlik a baja az intelligentiával, amely 
I indexre teszi, kinézi, provokálja és 
j végül megszökteti. Vagy pedig bekö- 
í vetkezifcaz alkalmazkodás és a szegény 

ember, aki kénytelen beletörődni a 
falusi miliőbe: elparlagiasodik, előbb 
kénytelenségből, de utóbb vérévé válik 
a parlagiasság és soha többé ki nem 
keveredik belőle.

Ezt tudják az orvosok is, akik vá­
rosban tanultak és hosszú küzdés után 
városban szerezték meg létük alapté­
telét: a diplomát. És akkor azt köve­
telik tőlük, menjenek le a vidékre — 
kártyázni. Vagy legyenek kedélyes, 
anekdotáié bácsik és ebéd után piros 
arccal gyújtsanak rá a csibukra és 
aludjanak szépeket és nagyokat, amig 
csak valamelyik parasztnak eszébe 
nem jut haldokolni. Ugyebár biztató 
kilátás egy kulturembernek, akinek 
minden csepp vére kívánja a kultúra 
áldásait vagy átkait. Akinek társaság



XXV. Legyen világosság!
irta: Tokod* István.

Előző cikkemben Birthának B. E. lévai 
ev. lelkésszel és a saját tanítóival szemben 
való viselkedésének taglalását jeleztem elő­
re. Ám az előbbi részint a Barsban meg­
jelent F. 1 .-féle két cikk, részben az ott 
leközölt levél nyomán, de még inkább az 
Őrállóban megjelent kortesizü közlemények­
ből annyira ismeretes, hogy azzal hossza­
san foglalkozni nem tartom szükségesnek. 
Nem telik, nem telhetik örömem abban, 
ha Birthának a testvér egyház lelkészével 
szemben használt gyalázkodó s minden jó- 
izlésü embernek felháborodását kiváltó ki­
fejezéseit reprodukáljam. Oly minősíthetet­
len durvaságok azok, hogy nem hiszem: 
legyen széles e Magyarországon még egy 
lelkész, aki lelkésztársáról ily hangon Írnia 
saját állásával megegyezőnek találja. Sőt 
annyira menjen eleakultságában, hogy a 
testvéregyház vallási tételét is kigunyolja, 
idéző jelek közé írván: nse alatta, se felette, 
se benne.* Ez, ha nem éretlenségnek, úgy 
akkora vallási elfogultságnak a jele, ame­
lyet a nyilvánosság elé vinni a legkomo­
lyabb megitéltetés következménye nélkül 
lehetetlenség Kétszeresen elitélendő a ma-
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Vízcsepp.
Emlékeztek-e a vén Hemzsegi-Nyüzsögire, 

a kopott ruhás varázslóra, aki Andersen
fantáziájából született ? Ez a Uemzsegi- 
Nyüzsög; volt az, aki az egyik barátját, egy 
szintén érdemekben megőszült agg varázslót, 
alaposan becsapta egy csepp vízzel meg 
egy nagyitóüveggel, amit akkor talált ki ö 
maga.

Ázt mondta neki:
— Nézz. ide ; mi ez ?
És megmutatott neki egy csepp vizet a 

nagyitón keresztül.
A vén kolléga befogta az egyik szemét a 

másikkal belenézett az üvegbe és mivel azon 
keresztül millió meg millió apró ázalékot 
látott a vizcseppben, amelyikek téptek, mar­
ták löködték egymást, azf hitte, hogy valami 
nagy város utcáit látja, amikben hemzseg a 
nép és ki is bökte :

Hát ez bizony valami nagy város!
Amire Hemzsegi-Nyüzsögi elnevefe magát 

és gúnyosan mondta :

— Szamár vagy! Ez bizony csak egy | 
csepp v í z , semmi más! ;

A vén varázsló nagyon elrestelte magát 
és bosszún törte a fejét. A bosszú sikerült j 
is neki. Ezt Andersen már nem mondja e l ; 
ezt én magam tudtam meg egy esős őszi 
éjszakán, amelyiken erős lázam volt.

A dolog úgy történt.
Hemzsegi-Nvüzsögi az eset után nehány 

nappal kiment a folyó partjára úgy alkonyat 
felé sétálni. Mivel nem járt arra senki, szépen 
lefeküdt a folyó partjára a füzények közé 
és a nagyitó-üvegen keresztül, figyelmesen 
nézegette a parti kövek közé szorult poshadt, 
vizet, illetve az abban hemzsegő ázalékokat. 
Most már öt magát is végtelenül érdekelték 
ezek a kis bestiák, amelyikek az egymás 
húsával táplálkoztak, egymást tépték, marták 
marcangolják.

Hemzsegi-Nyüzsögi a látottak hatása alatt 
tűnődni kezdett.

Úgy veszem észre, hogy ezek a kis 
vadállatok veszedelmesen hasonlítanak az 
emberekhez. Azok is úgy tépik-marják 
egymást . . Engemet is hány ember meg­
mart ' Az én életemet is hány ember meg- 
mérgez.tc! Különösen az a feketeszemü,
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A rtha által üldözöttek között ott foglal 
hely; Kovács Sándor, ref vallásu polgár­
társ. is. Ennek a szegénynek az volt a 
bűne hogy őt mint tanút Pozsonyba idéz­
tette Még az út porát sem verte le 
magáról Pozsonyból jövet, már is nyakán 
volt végrehajtó, akarom mondani aBirtha 
által Iküldött sekrestyés azzal az utasítás­
sal hogy addig visszatérni se merjen, mig 
Kovácstól a hittanitásért járó tandijat be 
nem hajtotta. Joggal mondhatta a szegény 
megrakhatott ember: „A tisztelendő úr úgy 
adja, hogy az egygyermek-rendszer ellen 
küzd. Lám nekem egy sereg gyermekem 
van! (Talán 7 v. 8 !) Minek a sok gyerek, 
mikor még a papom is üldöz a hit- 
tanitás dijáért, holott én örülök, hí annyi 
éhes szájnak kenyérre telik.* Persze azt alig 
tudta K. S., hogy Birtha egy időben a 
gymnásiumi hittanitásért kapott is 200 ko­
ronát a közoktatásügyi tárcától, ám a dija­
kat a legszegényebbtől, sőt a saját taní­
tóinak gyermekeitől is megkívánta. Hogy 
engedte volna el tehát jószántából olyan­
nak. akit ellenfele hivatott be ellene 
tanúnak!

Birtha különben is felette takarékos ember 
s mint ilyen a pénzt nem szívesen adja ki. 
Már a L o v a i  Ö ráUóval bőkezűbben, lehet 
mondani pazarabbul bánik. Még a borbélyait 
is abból óhajtotta fizetni scsak sajnálni lehet 
ha a borbélyok gyermekei olyanok, hogy 
újságokkal nem, hanem kenyérrel s hússal 
tudnak csak jóllakni, llyformán a legújabb 
találmányi! valuta-érték nem maradhatott 
sokáig forgalomban. Milyen kár pedig!

és annak az utcáin csupa ismerőssel talál­
kozott. Beszélt az apjával is, aki éppen 
ezelőtt húsz évvel halt meg ; jöttek köhé- 
cselve bizonyos öieg hivatalnokok, azután 
ege n tisztán látott virágos akácfákat, 
am lyikek pedig szintén húsz évre virágoztak 
utc aira. És a fehér, illatos akácvirágok 
m< mindig előbukkant a feketehaju, 
hal ay leányka arca, aki őt úgy cserben­
hagyta

li'uzsegi-Nyüzsögi végtelenül szomorú 
v 1* és emellett még a láza is egyre nőtt. 
É- ' olyan öreg emberek, amilyen ő is 
v< valahogyan megérzik, hogy baj van, 
h> niár nem sokáig élnek. Hemzsegi tata 
is nformán érezhetett, mert felsóhajtott: 

Végem van ! Meghalok ! Kár, kár, mert 
na n szép volt az élet! Azért volt olyan 
sz mert nagyon szomorú volt!

! pen ebben a pillanatban lépett be az 
aj’ a lóvátett másik vén varázsló. Alaposan 
eh dálkozott, hogy Hemzsegit már ágyban 
ta; ha, holott azelőtt egészen reggelig bújta 
a én, rejtelmes könyveket. És azon is 

álkozott, hogy Nyüzsögi olyan különösen 
né- bele a fagygyugyertya lángjába.

Mi bajod és miért nézel olyan külö-

H 1 R E K

J e g y i e t e k .

Mostanság, hogy kezdenek kiforrni az uj- 
borok, — már azok a kevesek, melyek ebbe 
a szomorú és mindenféleképpen kolerás 
esztendőben még termettek és hamarosan 

j megkívánták már az áldozatukat is — ilyenkor 
I van itt a legnagyobb szezonja a lúdfertálynak, 

(igy : lúdfertály, nem lúdnegyed ; ki hallott 
már ilyent?) ennek a lévai specialitásnak, 
miből úgy szerdán vagy szombaton annyi 
van a piacon, hogy akár Dunát is lehetne 
akasztani vele (különösen fönt, Ulmnál) — 
most eszembe jut ez a mi hírességünk Mert 
hogy híres és úgy tudjuk, hogy általa mi 
is szörnyen híresek lettünk most már büszke 
lévai „gyükerek* és maga N. Léva várossá 
is. De segítettek a híressé levésben a csiz­
madia ezéhbéli mesteremberek is, kik régente 
oly sokan valának itt, hogy előttünk csak 
Miskolcz állott, a pislogó béka várossá, hol 
mindég sok lészen a csizmadia, mert hiszen 
köztudomás szerint, ott nagyon bőven 
találtatódik csizmadia inas ma is. Nem úgy 
miként Léván, hol ma-holnap már csak 
annyi lészen a csizmadia, mint Újbányán 
bocskor-varga. De mindezek betetézésére, a 
hirességszerzés dolgában ide állitatom a 
néhai való (?) jó Bolond Istókot is, kinek 
az vala az ő különös úri passziója, hogy 
minden áldott esztendőben bekukkantott 
egyszer Debrecenbe. De ebből mind mai 

{ napig jobbára csak a paprikás szalonna 
j várossá húzta a hasznot, már mint azt a 
I hírességet, melyik a mai napon is szállingó 
í közmondás révén reá háramlott. Én meg itt

nősen? — kérdezte. — Valami látomásod 
van ?

— Óh barátom, nyöszörögte a beteg vén­
ember, — én meghalok. Valami ősrégi 
várost látok, amelyik egyre duzzad, nagyob­
bodik és telve van ismerős emberekkel !

A jóbarát figyelmesen nézte Hemzsegi- 
Nyüzsögi arcát, aztán azt mondta

— Nem város az, amit te látsz, öreg 
komám, hanem csak egy csepp viz!

És megtörülte a beteg ember szemét. 
Kitörülte belőle azt a könnycseppet, amin 
keresztül az olyan furcsa dolgokat látott

Hemzsegi-Nyüzsögi nagyon elszégyelte 
magát és még azon az éjszakán meghalt.

Cholnoky László.

Követeljünk mindenütt 
budafoki F. M. K. E. gyújtót! i

váltig csudálkozom egy magyar földrajzi 
iskolakönyv fölött, —  Barsmegye, Lévánál 
fölütve, —  mert annak az itthon oly sokat 
fölemlegetett hírességnek hírét-hamvát sem 
lelem benne. Az iró, untig elegendőnek 
találta Léváról csupán ennyit í r n i : Léva, 
főgymnáziummal. Muszáj azt tanulni ennek 
a széles honhazának száz és száz iskolájá­
ban, hogy itt jó lúdfertály t lehet enni és hogy 
tanítóképzője is van és IV. Béla idejebeli 
vár ? A propos ! Vár. Ez pedig talán híre­
sebbé tehetne bennünket mint az az egy­
néhány százezer lúdfertály, mit eddig meg­
ettek és megesznek Léván.

*
Ha valami idegen jön Lévára, ki vélet­

lenül érdeklődik a város nevezetességei 
után, hát elvezetjük a várba is; ha fiatalabb 
és még nem terhelte meg a gyomrát lúd- 
hússal, hát fölkapaszkodunk véle a romokra 
is és bemutatjuk néki a “Szépséges garam 
menti Kánahánt, az ezüstcsikként csillogó 
Garammal és ha véletlenül olvastuk Jókaynak 
Szeretve mind a vérpadig cimü regényét, 
hát nagy büszkén beszélünk is néki valamit 
a várról, a régi dicsőségről, mintha csak a 
mi dicsőségünk volna, miénk, a kései uno­
káké, kik annyira szeretünk sütkérezni az 
elődök tetteinek fényében. És ha hozzá még 
véletlenül megnéztük Herczeg Ferencz Ocskay 
brigadérosát is, hát a második fölvonásából 
annak isczitálunk. De vájjon hányán vagyunk 
mi lévaiak, hányán, akik ezt megtudjuk 
tenni?! (Arról meg nem is merek szóllani, 
hogy még nem akadt köztünk ember, ki 
poros annálesek és dohosszagu protokol- 
Iumok után kutatott volna, hogy a „hiresu 
lévaiak a mainál többet is tudnának.)

___ k <n

— Eljegyzés. Krajtsik Jenő, a Barsvár- 
megyei Gazdasági Egyesület titkára, dr. 
Krajtsik Rezső, Pestvármegye tb. főorvosá­
nak és néhai nejének cserneki és tarkeői 
Dezseőffy Engéniának fia, eljegyezte Ádáin 
Erzsikét, id. ns. Ádám György kir. ítélő­
táblái biró, földbirtokos és néhai neje nagy- 
bócsai Sárközy Erzsébet leányát, Tápió- 
Szelén. Őszintén gratulálunk!.

— Hazassag. Engel Gyula, az Engel 
József és Fia, helybeli nagykereskedő ezég 
beltagja, október hó 30-án tartja esküvőjét 
Sclilesinger Tery kisasszonnyal, Trencsén- 
Tepliczen. Sok boldogságot kívánunk !

— Rirák és ügyeszek kongresszusa. Az 
Országos Bírói és Ügyészi Egyesület vasár­
nap tartotta közgyűlését Győrött, amelyre 
a bírói és ügyészi kar impozáns számban 
vonult föl. Az aranyosmaróti törvényszéktől 
dr. Balogh János törvényszéki biró és 
Mossz Géza tszki jegyző volt jelen

— Megbízás. A földmivelésügyi miniszter 
a borhamisításnak és hamisított bor forga­
lomba hozatalának tilalmazásáról szóló 1908. 
évi törvény alapján Katócz Simon központi 
szőlészeti és borászati felügyelőt (székhelye : 
Nyitra) Bars, Nyitra, Esztergom és Hont 
vármegyénk területére, az idézett törvény
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rendelkezései alá eső italok ellenőrzésével 
bízta meg.

— Értekezlet a szekhelykenles ügyeben A
belügymin s?ter, a vármegye székhelyének 
Aranyosmarótról Lévára való áthelyezésének 
ügyében 1908 évben hozott határozatával 
kapcsolatban, egyes kérdésekre vonatkozó 
adatok beszerzésére és azoknak jelentés 
kíséretében való fölterjesztésére hívta föl 
vármegyénk alispánját. A belügyminiszter 
eme rendeletében kívánatosnak jelezte, hogy 
a hivatalból beszerzendő adatokra nézve a 
huszonötös bizottság véleménye is meg- 
hallgaitassék.

Mivel a beszerzett adatok városunk 
polgármestere utján a huszonötös bizottság 
tagjainak tanulmányozás céljából annakidején 
kiadattak, vármegyénk alispánja folyó hó 
19-ének délelőtti 10 órájára a városháza 
kistermébe, értekezletre hívta össze a bizott­
ságot. hogy a beszerzett adatokat meg­
tárgyalja. De mivel a bizottság már egyik 
előzőleg tartott értekezletén a beszerzett 
adatokat megtárgyalta, a mostani összejövetel 
csupán csak arra szorítkozott, hogy az erre 
vonatkozó iratokat az alispánnak, a belügy­
miniszterhez való fölterjesztés céljából által - 
adják, s igy az egész értekezlet mintegy tiz 
percig tartott.

—  Bar sv. rme&yeben közel jövőben létesül 
egy turiö »eteg gonthzo intézet (dispensatorium,
dispenseire)! A József kir. herczeg Szana­
tórium egyesület elnöke Lukács (Igörgg x. 
belső titkos tanácsos, következő levelet 
intézte hr. Frommer Ig n á a  a lévai szana­
tórium bizottság elnökéhez:

Igen tisztelt uram !
Folyó hó 4-én kelt nagybecsű soraira 
vonatkozólag van szerencsém szives tu­
domására hozni, hogy a harsmegyei 
dispenseire ügyét a világért sem ejtettem 
el »",t e/éretem>t kötelezőnek ismerem.

Kérem szíveskedjék megnyugtatni a 
tisztelt bizottsági tagokat hogy a dispenseire 
érdekelten rörid időn belül meg fogom tenni 
a szükséges lépéseket.

Fogadja nagyságos uram kiváló tiszte­
letem nyilvánítását.

Budapest, 1910 Október 14
Lukács

v. b 1. 1. egyesületi elnök.
Léva város lelkes közönségének különö­

sen pedig hölgyeinek áldozat készsége 
tehát meghozza nemsokára a maga gyümöl­
csét. Meg fog valósulni azon óhajunk, hogy 
megyénkben is létesül egy tüdőbeteg gon­
dozó intézet (dispenseire) melyben a mi 
betegeink is találnak majd ingyen kezelést 
és anyagi istápolást. Szent meggyőződésünk 
hogy Léva város hölgyei fokozott lelkese­
déssel össze állnak és siettetik mielébbi 
létrejöttét!

Kitüntetések A király dr. Balogh Jen * 
n/itrai 14 honvédgyalogezredbeli ezredor- 
vosnak — a lévai tisztikar egyik szimpáti- 
kus tagjának a koronás arany érdemkeresz­
tet adományozta. Brunswik Lajos, székes­
fehérvári ír. gyalogezredben alezredest, ki

a közelmúltban a lévai honvéd zászlóalj 
parancsnoka volt, a katonai érdemkereszttel 
tüntette ki a király.

— Az Országos Közművelődési Tanács uj 
tagja. Az Országos Közművelődési Tanács, 
a melynek Széli Kálmán volt miniszterelnök, 
v b. t. t. az elnöke, legutóbb tartott igaz­
gatósági ülésén elhatározta, hogy Clair 
Vilmost, a F M. K E. főtitkárát, a magyar 
közművelődési egyesü'etek szakelőadójául, 
az Országos Tanácsba meghívja. Clair 
Vilmos tagja a Múzeumok és Könyvtárak 
Országos Tanácsának is.

— Pályázat. A pozsonyi postaigazgatóság 
a tajnasári i postaügynöki állásra pályázatot 
hirdet.

— Halálozások. Október hó 16-án kisér­
ték örök útjára Budapesten Gergely Ármin,
m. kir. posta és tavirda tisztet. Az elhunyt, 
ki városunk szülötte gyászba bontotta, 
Grünberger Manó ny. tanítót, Dr. Gergely 
Fülöp korházi orvost és Dr. Gergely lenő 
ügyvédjelöltet. A\i, kik az elhunyt hozzátar­
tozóit ismerjük igazán elszomorodott szívvel 
emlékezünk meg ezen gyászesetről, annál 
is inkább, mert ezen közbecsülé6ben álló 
családot néhány év óta csapás csapás után 
érte. A még néhány évvel ezelőtt boldog 
családot a kérlelhetetlen sors többizben kí­
méletlenül sújtotta. Szegény Grünberger 
barátunk, aki még néhány évvel ezelőtt a 
legboldogabb családi életet élte az örökké 
mosolygó, áldott, jó feleségével és kiváló 
derék fiaival immár a letűnt boldog családi 
élet fölött kesereg. Néhány évvel ezelőtt 
felesége nem éppen súlyos természetű ba­
jainak megoperálása céljából Budapestre 
ment. Fia, ki ugyanazon időben lett a 
budapesti kir. tud egyetemen orvostudor­
nak felavatva, tanáraival mindent elkövettek, 
hogy az életnek megtartsák, azonban a 
gondviselés kirágadta őt a családi milieuböl 
akkor, amikor a legboldogabb napjait élhette 
volna. Fiának orvossá való avatását akcr- 
ágyon ugyan megérte, de idősebbik fiának 
lakodalmán már nem lehetett, mert a műtét 
utáni beállott complikatiók folytán elhunyt. 
A család legifjabb tagjának jogi doktorrá 
való avatáson azonban csak az apa és a 
2 testvér lehetett jelen. Most kerül Dr. 
Gergely Jenő az ügyvédi vizsgára, de a 
szegény családnak öröme ez alkalommal is 
ürömmé változott, mert október hó 15-én 
hunyt el hosszas szenvedés után szegény 
Grünberger barátunk legidősebb fia, Gergely 
Ármin m. k. posta és távirda tiszt életének 
31 és boldog családi életének 6 . évében, 
itt hagyva szeretett feleségét és egyetlen 
leánykáját, kiket életében anyira szeretett és 
kiket halálával oly mély gyászba sodort. — 
Fajó szívvel emlékszünk meg ezen derék 
család gyászáról. Kívánjuk, hogy a jó Isten 
vigaszt nyújtson a mérhetetlen sokat szen­
vedett szivek! e!

Özv Knapp Gusztávné, szül. Weisz Róza, 
folyó hó 16-án, Garamujfalun 98 éves ko­
rában végelgyengülésben, két napi agónia 
után, gyermekeitől körülvéve elhunyt. A
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ritka kort ért matróna temetése 17-én it 
Léván nagy részvét mellett. Halála -y 
kiterjedésű rokonságát mély gyászba b •> 
tóttá. Az elhunytnak 6 gyermeke, 36 un ;a 
és 70 dédunokája maradt. Knapp Da ■{, 
helybeli gépkereskedő édesanyját veszu e 
benne.

A tragikus véget ért Szabó Sándort, 
rosunk tekintélyes polgárát, volt hidegp n 
czei vendéglőst, szerdán délután négy óra­
kor temették általános részvét mellett. A 
temetésen, A Léva vidéki szállodások és 
vendéglősök ipartársulata — melynek a 
megboldogult tagja volt — testületileg jelent 
meg, £ koszorút helyezett koporsójára. A 
temetési szertaitást Báthy László, prépost- 
plébános végezte nagy papi segédlettel. A 
gyászháznál és a temetőben a tanítóképző 
intézet énekkara, Tokody István, karnagy 
vezetésével gyászdalokat énekelt.

Részvéttel értesülünk, hogy városunk egy 
köztiszteletben álló tagját, a boldog családi 
élet egyik példaképét, Grapka Józsefet, 
megváltotta szenvedéseitől a halál. Csütör­
tökön halt meg a lipótmezei elmegyógyin­
tézetben, hová csak nem rég szállították, 
mikor az elmebaj tüneteit konstatálták rajta. 
Halála, részére csak megváltás lehetett, de 
nagyszámú családjának és kiterjedt, előkelő 
rokonságának mégis mérhetetlen fájdalmat 
okozott. Nyugadjanak meg a Mindenható 
akaratában.

Ordódi és alsólieskói Ordódy Lajos, 
közgazdasági iró és hírlapíró, szerdán éjjel 
56 éves korában nagykereskényi birtokán 
elhunyt. Temetése pénteken volt.

Nyugodjanak békében!
— A Léva-vid^ki rom. kát. Népnevelők 

Egyesületének közgyűlése, 1910. évi november 
hó 3-án Aranyosmaróton a vármegyeház 
nagytermében lesz megtartva, melyre az 
egyesület tagjait, a tanférfiakat és az érdekle 
közönséget meghívja az elnökség. Reggei 
9 órakor szent mise a plebánia-templomban 
A szent mise után az állami elemi iskolában 
gyakorlati tanítást végez Tomcsányiné Czuk 
rász Róza úrnő. Délelőtt 11 órakor kezdőd.k 
a közgyűlés a vármegyeház nagytermében 
1. Elnöki megnyitó. — Báthy László egye 
stileti elnök. 2. Ünnepi beszéd Jaross Ferenc 
egyesületi társelnök 40 éves tanító jubileum, 
alkalmából — Tomcsányi János kir. tan- 
felügyelő. 3. Az olvasás-tanítás módszerének 
fejlődése, kapcsolatban a végzett gyakorlat, 
tanítással — Tomcsányiné Czukrász Róz<- 
úrnő. 4. A Magyarországi Tanítók Országo 
Szövetségének határozata és a kath. tanítóság 
— Tokody István egyesületi tag. 5 . Jelentés 
a pénzlár állapotáról, a felmentvény meg­
adása. 6 . A jövő közgyűlés helyének kitűzése
7. Az elnökséghez 8 nappal a közgyűlés 
előtt bejelentett indítványok tárgyalása. A 
közgyűlés után 1 órakor társas ebéd, étlap 
szerint, Benkovics vendéglőjében. A rende­
zőség gondoskodni fog, hogy a társas eb éu  

a kitűzött időben pontosan kezdődjék és 
Kovácsiból Párkány-Nána felé 3 óra •• > 
perckor menő vonalhoz az utasok kei!*> 
időben elindulhassanak.



szám.

A tiszti étkezdébe egy

s z a k á c s n ő
kerestetik.

Mindenféle irodsii és egyéb
írásbeli munkát elvála l a délu­
táni és esti órákban szépírással 
és könyvelői gyakorlatta l biró
fiatalember.
Megkeresések kéretnek „Munka* 

je lige alatt a Szerkesztőségbe.

Ingyen
lyonija r á ,  s a já t  ne vé t  

ha

egy doboz levélpap írt
v á s á r o l

S c h u l c z I g n á c z
papirkereskedésében.

I .  É  X A X.

E l j  é t ő l  v é g i g  e g y f o r m  a
él - tiszta lenyomatot ad, az írógép betűit be 

niö, minőség tekintetében fölülmulhatatlan 
magyar gyártmányú

Hungária" írógépszalag
ÖSSZES RENDSZERŰ GEPEKHEZ. 

mi és közigazgatási hivatalok részére miniszteri 
rendelettel ajánlva.

O tja : HERCZEQ és GEIGER vegyészeti 
gyára Budapest.

LERAKATOK BUDAPESTEN:
L >en Béla, VI., Anűrássy-út l. Olivér írógép* 
V réz-körűt 8. Újlaki Béla, V., Sas utca 24- 
s Kovács A. és Társa, Váci-utca 22. Sándor 
« ■ vsa, IV., Párisi-u. 5. Schoth H. és Donáth, 
A- issy-út 53. Monarch írógép vezérképviselete, 
E idweis u. 14. Thein Lipót, V., Szabadság-tér 
4 kacs Rezső, VI, Gyár-utcául 3. Wollák és 

Társa, V., Alkotmány utca 19.
Léván SCHULCZ IGNÁCNÁL.i

-^■T.T.-y. ?  ?  Y.-.Y-.y.-.y. .y..y..y. y,.y.-y..y.-.y,.y. y y y  y  y  y. y. y.

In le n irh n n  lé le fo n  ttzám 1JÍ. nn„
H  ö6  tűzifa,poroszszénéspirszén g$
•ü f.-. •':< ¥:

t í  rendeléseket elfogad és ház- gj 
ftl hoz szállít: |I
Ö  BRAUN JÓZSEF ÉS FIA Q

( llo n v é d -u lrz a , W o rlh e im e r-liá z .)

R i e s s n e r - K á l y h á k ,
o világ legjobb éS használatban legtakaré­
kosabb folytonégői Egészségi szempontból
a legideálisabb rendszer.

Egyszeri betuzelessei egesz télen ég, 
miáltal a sok faradsággal és költséggel jaró 
mindennapi betúzelés megtakaritatik. Lá­
tható tűz eredeti biztonsági szabályozó.

Gázömlés vagy robbanás teljesen k i­
zárva. ellenben mindig egyenletes és egész­
séges melegség, különösen a szoba alsó 
legretegetbeo is
Egyedüli elarusitas. nagy választék és raktári

I t ó l h B i .
vuNliereNkedéNC, L é v a  F ő - té r .

> U*|, 7

a szerkesztésért a lapkiadótulajdonos Termény-piacz árak a szerdai hetivásár- 

— -------------------tele1' __________ ról. (Árak métermázsánként értendők).

|| Tengeri uj. . . I 12 -------12'lu I
Tengeri ó . . io*------ 1 5  6 0

K i a d ó  h á z .  Búza . . . .  1860 — 18-80
. . .  , ,  _ Rozs . . . .  1320 — 1360
Mángorlo-utoza 17. számú inai kor Árpa . . . .  1 4 _____ 1520
igényeinek megfelelő ház mely 4 Zab . . .  . 15• l e ­
szólva, konyha, fürdőszoba, kamra. Bab • • • • *0---------2040
pincze, nagy üvegezett folyosó, a 
melléképületben egy cselédszoba 
és iíiosókonyha, két udvar és kert
november 1-től bérbe adó. (Meg- Hirdetek fplv̂ - 
jegyzendő. hogy két lakásnak is U ü l i l ^ t z H .  l e i V C
használható.) Feltételek Tokody tof ltok
Imre háztulajdonosnál tudhatók #

'*• *«• a kiadóhivatalban
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21 év óta fennálló üzletemet folyó év nov. hó l-től a városi vigadó palotába helyezem át.
Ez alkalommal raktáramon levő áruimat

Mélyen leszállított árban a n. é. közönség rendelkezésére bocsátom

l^ H  f  I  1  1  ®íf8y©8 m á i  c z ik k e k
te lje s  k iá ru sítá sa  :

Holzmann Eódog vászon-, fehérnemű-, divatáruk-, női fe lö ltők raktára.

i  Pollák Samu rahahereshedése bénán, Báli-utca.Í|
M> November l-től a Városi Vigadó épületébe költözik.

|  Kész férfi és gyermek ruhák, tavaszi felöltők a legdusabb 
ft választékban vannak raktáron. Mértékszerinti rendelések a legújabb 
|  divat szerint a legnagyobb megelégedésre készülnek!

o Üzlet áthelyezés miatt mélyen leszállított árak! ,

1 8 IS 1 1

| U H U IK SÁ N D O R
fűszer és csemegekereskedő, Léva.

Van szerencsém ezennel b. tudomá­
sára kozni, hogy L é v á n  Kereszt-utca 
és Ladányi utca sarkán eddig özv. Né­
meth Sándorné czim alatt vezetett

füszerüzletet
átvettem és azt a mai kor igényeinek 
megfelelően teljesen újonnan berendez­
tem és atalakitattam.

kiváló tisztelettel
U H R I K  S Á N D O R .

IDEDlTEGy liR30S
CZUKRASZATA LÉVAN.

Ajánlja naponta frissen készült
süteményeit desserteket, bonbono­
kat. fagylalt parféé és crémeket. 
Minden e szakmához tartozó cikkeket. 

 ̂endelések
fé ló ra  a la tt ké s z ü l ne k
Pontos kiszolgálá s! ■ - ■ Olcsó árak

I Használjunk il
.  KABlNA-féle \  

\ i a s y .

színszappant
Mosáshoz a legjobb, legtakarékosabb: 
egyszeri átdörzsölése ezzel, felér más 
szappanul való 3-szoros átdörzsö- 
iéssel. - - -  - -  - -  - -  -

Tisztaságért szavatosság!

E lsőren d ű

P O K O S Z  K Ő S Z É N
és p ír s z é n  (C o k s )

helyben házhoz szállítva kapható 
IKátli IC. va«kere*kedŐKŐl»en 
L áván , a  K o n m iU i  E ajoN -tcren

É p ítési a n y a g o k , rom án  én 
portlan t cem ent n a g y  r a k tá r a .

1



fiilfte 1 9 1 0 . novem ber hó 1-étől 
az njonnan épülő, V árosi Tii»dók 
épületébe less áthelyezve.

Dús választék Gyári árak.

Frommer ülői
ponyva és zsákkölcsönző intézete, ju t i 
áru rak tára  Léván. 1 " =

Ez úton is bátorkodom a t. közönség I 
tudomására hozni, hogy

zsák és ponyvakölcsönző in tézetet
nyitottam, kapcsolatban zsák, ponyva t 
egvebb jutaáruraktárral.

Mcl-bízásaimnak legpontosabb teljesítés 
ehVe is biztosítva, maradtam

kiváló tisztelettel
Frommer Mór.

p  ------------------------------------------- 1

W E1SZ ÁRMIN
C é t f v c i o t ő :

KOHN NÁTHÁN
Z S A R N Ó C Z A .

Modern lakberendezések 
készítője. •—m 

M egbízható  b e vás árlá s i fo rrás , 

evélbeni m egkeresésre m in tá k k a l 

zem élyesen teszem  tiszte le tem et.
(ö _____________________________a

[J összes temetkezési czikkekből. |
e z :.:1 ---------*

Üzlet állielqezés! ’znxsi
1910. május l-től a Wertheimer-féle házba

Báti-utca 1. szám alá helyeztem át.
Kérem az igentisztelt vásárló közönséget, hogy vállalatomat továbbra is 
támogatni szives legyen. — Raktáron vannak a legmodernebb Irkberendezések, 
melyek saját asztalos műhelyemben készülnek teljes tisztelettel

St e i ne r  József
betorkereskedö, kárpitot ét asztalét

SIPIGZKY czukrászdában

S
a legtisztábban előállítóit feaoajból készüli linón sütemények, C  
dozzorteft, bonbonok, lakodalmi torták, czukorönfoéngek és minden f  
a czukrászatkoz tartozó csikkek n legjntángosabb árakban kapkató. S

A  K n a p p  t f é p r a k t l i r  átjáróval szemben. I j  
n n. é. közönség színes pártfogását kéri £
tisztelettel S 1 P I C Z K Y  czokrász. f j

T. czim !

általános beszerzési és I  Tclies tisztelettel hozom b. tudo- 
, ' . . ' I  mására, hogy 500.000 koro.iáva! ala-

szallltasi rsszoenyiars. •  kult részvénytársaság üzletkörébe fel-
Büdaoest V Kádár-ll. fi. vette a csomagok és a gyorsdarab 

** ’ ’ áruk vasúti szállítását, melynek helyi
béoai képoiselel: ( képviseletét átvettem. I

Braun H d iilS  V»i4 -SS  s”,cs
kiváló tisztelettel

I 1 B ra u n  A d o lf .

—  —= i hdWb. ■ ■  KB .

WCI5Z 5IHON
NÓRINtSRQi- ES ROVIbdRU NdQYKERESKEDÉSE

--------— Léva, PETOPhUTCZ/L----------------
D ú s  v á l a s z t é k ú  r a k t á r t  t a r t

fa érez koporsókból 
koszorúk és az

Steiner Sándor
órás és ékszerész

\ Z3 ±v IZ ~ 1

D usválasztékú
ín  is ékszer áru
raktárát a já n lja  a
t. v á sá r ló  közönség
sz ives figyelm ébe. 

•  •
Óra és ékszer javí­

tások gyorsan és 

pontosan készülnek.
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Mezőgazdasági- és varrógépek legnagyobb raktára:

H ofTIirr é n  N oliran íz  
t la y f a r l l i  IMi. ós T sa . 
n e .  C o r r n i c k

G anz - fé le  m o to ro k  
á lla n d ó a n  üzem ben  
lá th a tó k  $  #  #  J fgépeinek vezérképviselete.

Műkőlapos jégszekrények. Világhírű láncoskutak. 
Községi és kerti fecskendők.

Árjegyzékek, üzleti szám lák, levélpapírok, boríté­
kok, értesítő- és intölevelek, czim kék, bárczák , 
üzleti könyvek, ezégkártyák, levelezőlapok, cso ­
m agolópapírok, rek lám czédu lák , fa lragaszok , 
árúkönyvek, pénzeslevélboritékok, váltóürlapok, 
zárszám adások , utalványok stb., czégnyom ással 

----- = több színben is. ------ ■ :

N yom ato tt Schulcz Ignácz kö n yv n yo m d á já b an , Léván
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